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BIATBOPEHHA KOJNIbOPU3MIB OJIECA TIODHYAPA
IHWMMMU MOBAMMU
(na marepiani pomany «Cobop»)

Cmammsi  posansdae

ocobnusocmi

iHOusidyanbHoeo cmumo  O. [OH4Yapa.

HocnidxeHHs1 npucesiHeHe aHanisy ocobnueocmeli nepedadi [HO3eMHUMU Mogamu

YKpaiHCbKUX rno3Ha4yeHb Kornbopig. O6’ekmom docnidxeHHs1 cmammi € pomaH O. [oHYyapa

«Cobop» ma lio2o nepeknadu HiMeUbKOr, aHalliliCbKO ma POoCiliCbKO Mogamu.
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nepeknady.
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pyccKkul 3bIKU.
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The article describes components of an individual style of O. Honchar. The present
paper is devoted to the analysis of the translation of colors from Ukrainian into German,
English and Russian. Target of research of the paper is novel of O.Honchar «The
Cathedral» and its translation into German, English and Russian.
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Ha wamy aymMKy, THTaHHS BIAMIHHOCTEH
KOJILOPOIIO3HAYEHb Y PI3HMX MOBAX JIOCI 3aJIMIIAETHCS
noBouti akryansHUM. Sk 3a3HadaB O. [loteOHs: «Mu
MOXXEMO TIOPIiBHATH JAyIIi pi3HAX HApoAiB i3
BOJIOMIpaMH, SKi [T0-PI3HOMY PO3MOAUISIOTh CTPYMIHb
cnpuiiMaHb, IO NPOTIKAIOTH Kpizp HHUX. BizpmiMmo,
HalpHKIaJ, BPaXEHHsS 30py. be3 cyMmHIBY, KoxeH
HapoJll OJEP)KYE OJIHAKOBI KOJBOPOBI BpPaKEHHS, a
MPOTE B KUIBKOCTI HAa3B MH MO0AYMMO BEIHYC3HY
pizaumiio» [9, c. 238].

CBoro yacy npobieMy TIIyMadeHHS 1 BITTBOPEHHS
KoJIpOpy JjochimkyBamu A. Bacunesuu, P. Kics,
O. Konanp-Koctunceka, T. KoamsoBa, O. Kpmkanceka,
A. Kpurenxko, C. Mymnsp, JI. Camapina, H. Coxoryo
[10], Ta in. B ycix po3Biakax akIEHTYeThCs yBara Ha
BiIMIHHOCTI B CHCTEMi KOJLOPOIO3HAYEHb PI3HUX
MOB, sIKa 3yMOBJICHA, Y MEpIIy Yepry, BIAMIHHOCTSIMHU
TIPUPOTHAX YMOB, HOCIlB MOB, a TaKOK MCHXO(DIBUIHNX
ocobnuBocreii. KoiapopoBa rama neBHOT MOBH Hece B
co0i HamioHampHY crenudiky CBITOCTIpHIIMaHHS
HapoAdy, Woro eTHoimeHTHuHicTh. [Ipm mociimkeHHi
MOBHO1 MaJiTpu TOTO 4YH IHIIOTO TMHCHMEHHUKA
MOBO3HABIII 3BEpPTAIOTh yBary Ha BHKOPHCTAHHS HUM
KOJILOPATHUBIB, IO BXXHUBAIOTHCS SIK €JIEMEHT TBOPEHHS
MOBHOT KapTHHM CBiTYy B3arajgi Ta TBOPEHHS
XYI0KHBOTO 00pa3y 30Kpema.

I3 maykoBMX pO3BiIOK 0aumMo, MO0 Yy pIi3HUX
MOBHUX KyJIbTypax TIPHCYTHI CBOI acoLiaTHUBHI

YSBICHHS MPO KOJIp, sIKi BiOOpa)aloThCs B MOBI
MeTadOpHYHUMH TIePEHOCAMU 3HaueHb, CICHU(IIHIME
NOPIBHSHHIMH, KOHOTalisiMH Tomo. ToMmy Bce e B
MIO€THAHHI 3 aBTOPCHKOIO MaHEpPOI0 NUCbMEHHHKA, 3
HOro BIIACHOIO MANITPOIO KOJBOPIB 1 BIATIHKIB
CTBOPIOE TMEBHI TPYAHOIII I Yac NepeKiIamy Ta
CIpUIMAHHS  KOJIbOPONO3HAYCHb  IHIIOMOBHHMH
peIUIieHTaMu.

Icaye Oe3miu xracudikamnii xkompopiB. JIiHTBiCTH,
MHCTEIITBO3HABIII, [ICHXOJIOIY KJIACH(IKyBATH KOJIbOPH
M BIATIHKA BIOIOBIZHO OO THX YM  IHIOUX
xapakTepucTuK. OJHAM 13 HAHMONIMPEHINX € MO
KIBOpiB Ha: |) mepBUHHHHA KOJip, AKUA HE MOXKHA
CTBOPUTH 3MILIYBaHHAM IHIIMX KOJNBOPIB (uepsoHuil,
Jrcosmuil i cunitl); 2) BTOPHHHHUM KOJIP — CTBOPIOETHCS
[OUIIXOM 3MIIIyBaHHS JIBOX IIEPBHHHHUX KOJIbOPIB;
3) mpoMiKHHH KOJp — BHUHHUKAE TMpU 3MIlIyBaHHI
MEPBUHHOTO 1 BTOPUHHOTO KOJILOPIB (CuHbo-3eneHull);
4) KOMITJIEMEHTAPHUMH HA3HBAIOTHCS Ti KOJIBOPH, SKi
3HAXOIATHCS OJWH HABIIPOTH OIHOIO Y XPOMATHYHOMY
KoJIi; 5) TeIuli KOJILOPH — L€ KOJIbOPH BiJl dKOBTOTO JI0
(hioeToBOro; 6) XOJIOJHI KOJBOPH — KOJBOPH Bif
Oy3KOBOTO JI0 K0BTO-3eneHoro [1, ¢. 113].

Bimomo, 110 KONBOpU TMOAUIAIOTHCS Ha TEBHI
IPYIH 3aJICKHO Bil 1X INCHXOJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha
aronuHy: 1) cTuMymoBanbHI  (Teruil) KOJbOpH, LIO
CHpUAIOTh 30YMKEHHI0O W MIIOTh SK TOAPA3HUKH
(uepeonuil, 3010masuil); 2) Ae3iHTErpyBabHI (XOJIOIHI)
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KOJILOPH, [0  3MEHIIYIOTh  PO3APATOBAHICTH
(pionemosuii, 6Oy3xoeuti, Oraxumuuil, 1a3YPOSULL);
3) macrenbHi KOJIBOPH (poorcesui, ninosuil);

4) craTUYHi KOJBOPH, 37aTHI BPIBHOBAXHUTH (BJIACHE
3enienuti, nypnyposuil); 5) KOJIbOpU TIAyXUX TOHIB, sKi
HE BHUKJIMKAIOTh PO3JpaTyBaHHS; 6) TEIUI TEMHI TOHU
(kopuunesi), M0 CTAOLTI3YIOTH PO3APATYBAHHS, TIIOTh
iHeptHo  (0xpa, szemaucmuii); 7) XONOAHI TeMHi
KOJILOPH, IO i30JIFOFOTH 1 MPUIYIIYIOTh PO3/IpaTyBaHHs
(memmno-cipi, uopno-cuni) [1].

Takox komeopu 3 moOTISILy iXHBOI (hizmuHOL
OPUPOAH TOAULIIOTECS HAa axpomamuyni (MOpHHH,
Oinui, cipuil) ta xpomamuuni (4epBOHHU, >KOBTHH,
OpamKeBU). AXpOMAaTHYHI  KOJBOPH  PI3HATHCS
CTYIICHEM  CBITJIOCTi, XpPOMAaTHM4YHI —  CBITJICTIO,
HACHYEHICTIO 1 ToHOM. Jlesiki Ha3BU KOJILOPIB CTBOpPEHi
OUITXOM KaJbKyBaHHS 3 iHmOI MoBH. Haykosmi
HA3WBAaIOTh KUTHKA THITIB BiATIOBIIHUKIB TPH MEPEKIIA/IL:
a) y3yaJbHi YU CJIOBHUKOBI BIIMOBIIHUKY; 0) aHAIOTH
a00 BapiaTWBHI BiNIOBIIHHWKY, B) aJCKBATHI 3aMIll[CHHS
[1].

3a T'akom B.T., cepexm KombOpiB BUIUISIOTHCS
ocHo6HI (KONMBOPH CIEKTpa) Ta chneyuiyni, Mo
CTOCYIOTBCS JIMIIE TIEBHUX TMPeIMeTiB. Y MOBi
3’SIBISIIOTBCS BCE HOBI M HOBI Ha3BU BIATIHKIB, SKi
JAIOTBCSL 32 KOJBOPOM POCIWH, TBapWH, MiHEpaiB,
SIBUI TIPUPOJH, PISHOMAHITHUX pPEYOBHH. BinTiHkKm
Jy’)K€ HEpPIBHOMIPHO pO3MOIUISIOTECS Y MOBax.
IMonexynu nOBOJ PO3MOBCIOKEHA Ha3Ba KOJBHOPY B
O/IHIA MOBI HE Ma€ TIOBHOTO BIANOBIJHWKA B IHILIH
[2].

Yacrimre 3a Bce Ha3BU KOJNBOPIB € BMOTHBOBAHHMHU.
Hanpuknan, 4epBoHUN KOJIp OTpHMaB CBOIO Ha3BYy,
00 dyepBoHa (apba BUTOTOBISUIACA i3 OCOOIHUBOTO
Buay xpobakiB (uepBiB). Haszpa «poxeBuit» — Bifj
3acTapiroi Ha3BW TPOSHAU (POXKi), MATHHOBUI — Bil
Ha3BH SIrOJIM, 3€JICHUH — BiJl CTApPOBUHHOI Ha3BH Oy/ib-
sIKO1 TpaBH (31L1s1), OY3KOBHIA — Bi Ha3BU pociwHH [1].

Jdeski Ha3BM  KOJBOPIB  CTBOPEHI IUIIXOM
KaJgbKyBaHHS 3 iHImIOI MoBH. KanbkyBanusa (Bim ¢p.
calque «xorisi») — KOTIiIOBaHHS IHIIOMOBHOTO CJOBa
3a JIOTIOMOT'0I0 CBOTO, HE3al03WYEHOro MaTepiany;
moMopdeMHuil epekian iHmoMoBHOTO cioBa [1].

KoubopucTrika € OHUM 3 €JIEMEHTIB iI€0CTHIIIO 1
cBitroOaueHHs nHCbMeHHHKa. lle momitHa puca
inuBinyansHoro crumo O. ['oxuapa. [psimi HoMiHaTHBHI
3HAYeHHs, TpaJWliifHa CHUMBOJIKAa KOJBOPIB 1 IX
ABTOPCHKE, IHIMBITyaJbHE O3BYYCHHS IEPEIDTITAIOTHCS.
KoskeH koutip CTBOPIOE BiIacHE MIKpPOMOJIE.

Tak, Hanpukiag, Ha IyMKy P. MoBuaH, ceMaHTHKa
JKOBTOTO KOJILOPY CIpSMOBaHa Ha BIATBOPECHHS
MIPOTHIICKHOCTI JKUATTS 1 cMepTi. JKoBTHi Komip Mae
HCTAaTUBHUI  3MICT, TPOMHATHH  JAyXOM  TOJIOIY,
HeOe3nekn, cMepTi. 3a CIOBHUKAaMH CHMBOJIB 1
KOJILOPIB, B YKpAiHCBbKiii MOBI >KOBTHH KOJIp Mae
3HAUCHHS TEIUIOr0, BECENIOT0, CBITIIA, PaOCTi, MIICHHMIT,
JKUTA, aJie TaKOXXK BIH € KOJIBOPOM 3paigyl i XBOPOOH,
cMepTi. Y CydacHid HIMEIbKii MOBI HPUKMETHHK
«gelb» mo3Hauae KoJp MpeAMETiB MK 3€ICHHUM Ta
OpaHXXEBHM, IIEHTUYHUI KOJILOPY JIUMOHA ab0 Meny;
y (QpazeosnorivHUX 3BOPOTaX YACTO BHCTYHAE 3
MIPUKMETHUKOM  «grin»  (yKp. «3eNeHHH») s

MO3HAYCHHS 3aralbHOTO0 HETaTHBHOTO JYIICBHOIO
CTaHy JIIOAWHHM, 1i HEraTHBHHUX €MOIlif, BUUHKIB [2,
. 111]. Yopuuii KoyNip Ma€ HETATHBHY KOHOTAIIIO,
HIJIKPECIIIOE TIPOTUCTABICHHS CBiTMA 1 TiHi, Oij0oro i
4OpHOTO, A00pa i 31ma, cMyTKy 1 cMepTi. [I{ogo Ginoro
KOJIOPY, TO BIH Ma€ B YKpaiHCBKii MOBI 3Ha4EeHHS
CBiTJIa, COHIIS, JKUTTS, BIYHOCTI, CBSATOCTI, O0KECTBa,
MICSITIs, CMEPTi, pamocCTi, CBITKOBOCTI, OJATY, J00pa,
KpacH, Mpo30poro, HEBUIUMOTO, 3UMH, CHII'Y TOLIO.
3a 3HAYCHHSAM CIpU KOJIp € aXpoOMaTHYHHM, TOOTO
3MimaHuM. Ha3zBu KonbopiB 3a€KHO BiJl KOHTEKCTY
yacTto HaOyBaroTh TJHOOKOro miaTekcTty. Tak,
HaIpUKJIaA, CHBHHA KOJIp CHUMBOII3ye B YKpaiHCHKIH
MOBI JIaBHUHY 1 TPUBOTY, JIIOOOB 1 mevalb, BTOMY. Y
HIMEIbKiif MOBi YepBOHUH KOJIp ITEPEBHUITYE BCI 1HIII.
IHkomu croBa «roty («4aepBoHui») i «Bluty («kpoB»)
BKMBAIOTHCS SIK CHHOHIMH. BiH cHMBOIi3Ye eHepriiHicTh
1 aKTUBHICTh, TIOBHOTY JKUTTS i CBOOOY, YPOUHCTICTh
1 pazmicth, ajne ¥ BOPOXICTh, MOMCTY, BIHHY Ta
arpecuBHICTb [1]. 3eneHuit koyip — Koxip MHpY,
CIIOKO0, Haii 1 MOJIOJOCTI, Kpacu 1 HTTSL.

3a3HaunMo, IO BIiATIHOK, IKAH Ma€ Ha3BYy B OJHIH
MOBI, MOX¢ 3QJIUIIUTHCS 0Oc3 HEi B IHIIA. Y 1mbOMY
BUITAAKy BIATIHKH HE  BiIOKPEMIIOIOTBCS  Bif
OCHOBHOTO KOJILOPY 1 HE BiJIpI3HSIOTHCS MK COO0OIO0.
Hepiako Ha3BW KOJBOPIB 1 BIATIHKIB MO3HAYAIOTHCS
MeTaQOpUYHO — LUISIXOM MOPIBHSHHS 3 MPEIMETOM,
110 Ma€ BiAMOBIAHUI BIATIHOK.

Ipu mochimkenni apropebkoro ctwto O. ['oHgapa
C. KonnpareHko BHIUISE OJHIEIO 3 TPYII KOJILOPATHBIB
(bITOKOTBOPATHBH — KOJIBOPH3MH, YTBOPEHI BiJ Ha3B
pocnuH. JlocnmigHUK 3a3Havae, IO ICHYE CMHUCIIOBA Ta
MopdoJioriyHa MOTHBOBAHICTh CIIOBA, sIKa 3a0e3nedye
TICHUI B3a€MO3B’SI30K MDK 3MICTOM cJoBa Ta HOTo
dbopmoro, ToMy (GopMaTbHO-TPAMATUYHUAN ACIEKT Y
TBOPEHHI XYHOXXHIX 00pa3iB Mae CYTT€BE 3HAYCHHS
JUTSL TIepeiadi SKOCT1 KOJIbOPY.

3a TBepIPKEHHSIM HAayKOBIIS, HAWOUTBII TOIITHPEHUMI
¢iroxonmsopaTuBamu y TBopax O. 'oH4apa € miecnoBa,
yTBOpeHi Ha 0a3i ¢iTOHIMIB MannHa, Oy30K, poXKa,
Oypsix.  [liecinoBa-¢iTokonbopaTHBH  30aradyroTh
3HA4YEHHS KOJbOPY, YKHBAIOUYHCh ISl AWHAMIYHOTO,
IHTEHCHBHOTO IPOSIBY KOJIbOPOBHX BJIACTHBOCTEH
npenmeris [11].

Y TBOpax MUCHhMEHHUKA MOKHA 3YCTPITH HACTYIHI
¢birokonsopatusu [7]:

MAnuHOGimu — CTaBaTH KOJbOPY ST MaJHHHU,
TEeMHO-YEPBOHUM;

by3xo6imu — Big Oy30K, CTaBaTH TaKOTO KOJBOPY,
sIK Oy30K, OyTH SICHO-TIOBUM (Y TEKCTI MeTa)OpUIHO
BKa3ye Ha KOJIp BOJN);

pooicegimu — (DITOHIM poXa CTaB OCHOBOIO [UIS
YTBOPEHHSI  Ji€CiiOBa-(ITOKOJIBOPATUBY, 10 Mae
3HAUEHHS BUAUISTHCS POKEBHM KOJIBOPOM, OYyTH
POJKEBHUM, MaTu pPOXKEBUH KOJIIp, BIATIHOK;

3apooicegimucsi — 3BOPOTHE JIIECIIOBO BUCTYIAE Y
SKOCTI ~ €JIeMEHTa IOPTPETHOTO  OMHCy, HOro
rpamMaTHyYHe 3HAUYEHHS MOJIsATrae y MiJCHICHH] BIITIHKY
HENEePeXiTHOCTi, Ma€ BIATIHOK KOJIPHOTO YTOYHEHHS,
JIOKai3alii 10 3B0OPOTHOTO JIECTIOBA;

bypakosimu — HaOyBaTH KOOy OypsKa, cTaBaTH
TEMHO-YEPBOHMM 3 CHHIOBaTHMM  BIATIHKOM, ¥y
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KOHTEKCTI  MigKpeciroe, M0 Hii BimOyBaeTbes
BHACIIJIOK EMOLIIHHOTO HaIIPYXECHHS;

podicegicmb — IMEHHUK, YTBOPEHHH Bim (iTOHIMa
poKa yepe3 NPUKMETHHK POJKEBHIA;

0y3kogilomb — TakuM (HOHOBHUM  IITPHUXOM
MMMCbMEHHUK 3a0apBIIIOE KpaeBUJ, Nepenae CIOKIH
CTETIOBHX NPOCTOPIB y IepeBedipHii Jac;

BuUlHegicmb — TICPEHOCHE 3Ha4YeHHA  ¢iro-
KOJILOpAaTUBY, Ha sIKE BKa3ye KOHTEKCT, Lie KOJIip
JIWTHHCTBA. Y HABEACHOMY acOLaTUBHOMY psIy
LeHTpalbHe Micue mocigae koumip. IlepexpenieHHs
aCOIIaTHBHUX 3B’A3KiB 3YMOBHJIO TpaHC(HOPMAINIO Y
CHMBOJI, SIKH BHUTBOPDHBCS Ha CTHKY NPSIMOrO 1
[IEPEHOCHOTO 3HAYCHHs CJOBAa 1 MAa€ HAIIOHAIbHHUN
BIATIHOK.

VY cBoemy pocnimkenti C. Konaparenko 3a3Hauvae,

TIPUKMETHUKAMH-(PITOKOITBOPH3MAMH, ZiecioBa-
(biTOKONBOPAaTHBH  BXUBAIOTBCS Ul Iepenadvi
KOJBOPOBUX BIIACTHBOCTEH TMpEeIMETiB y BHIJILAMIL
AKTHBHOTO IIPOLIECY, YCKJIQJHEHOTO JI0JIaTKOBUMH
Ccy0’€eKTUBHUMH TpUYUHAMH. Bim mgiecniB komabopy
YTBOPIOIOTHCS TIEMPUKMETHHUKH, Y SKUX BJIACTUBOCTI
JiecioBa (KOJIBOPOBA O3HAKA SIK MPOIIEC) MOEHYIOTHCS 3
BJIACTUBOCTSAMH IPUKMETHHKa (O3HaKa SK CTaH).
[pucnisauku O. ['oHYap BXKUBAE 3 METOIO iHTEHCH (KAl

KOJBOpY [6].
OTxe, sk 0aUMMO, 32 OCHOBY TBOPEHHS OUIBIIOCTI
(hiTOKOITBOPATHBIB MMMCBMEHHUKY  TIOCITYTyBalll

(iToHIMEU OYpSIK, BUIIHS, pyTa, MaJlMHA.

Jns Hac wiKaBUM € OCOOJMBOCTI BIATBOPEHHS
TAaKUX aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB IHIIMMHU MOBAMHU.
PosrisiHeMo aesiki 0coOIMBOCTI epeiadi KOJbOPIB Ha

1o

IMEHHUKHU-(ITOKOIBOPU3MHU

CIBBITHOCHI 3

TpHUKIIaAi GiTOKOIHOPH3MIB 3 poMaHy «Cobop»:

TlocTymoBo rycTilamTs,
MAnUHOBII0Mb OKCAMUTH
Huimpa [3, c. 62].

Ipum. Peuenns onywene
nepexnaoayem.

Slowly the velvet turned
raspberry [6, c. 33].

Unaufhaltsam errotet der
Samt bis ins Karmesin
[5, c. 69].

... CoHiIie cijae 3a TOBHUTI
MJIOIO ITarop6w,

3a Janeki iumapi,
IHITIPOBA TNIAMIHB O)Y3K08IE,
pooicesum OepeTbes, XBIII,
BHUTMHAIOYHCH,
KOJIMIIETHCS ITiJ{ TACHYYIUM
NPOMIHHSM BaXKKMMH
nepenuBaMu-
OKCaMHTaMH... [3, c. 62]

... Comnie cagures 3a
OKYTaHHBIC MI'JION XOJIMEI,
3a JajeKkue Tpyosl,
JTHEMPOBCKas I1alb
Ju08eem, IOTOM BOJIHA,
BBITH0AsCh, OJIECTHUT B
TacHYIIHX JTy4axX yxe
HHBIMH OTTEHKaMH,
KOJIBIILIETCSI TO ITYPITYPOM,
TO TSDKEITBIMU TIEPEITUBAMH
OKCaMHTOB [4, . 52].

The sun set behind hills
shrouded in haze, behind the
distant chimneys, the still
waters of the Dnipro turned
lilac and pink, the arch of a
velvety wave quivered
along, playing heavily in the
dying rays [6, c. 33].

Die Sonne setzt sich
massiv hinter den
dunstigen Hiigel, hinter die
fernen Schornsteine, der
Wasserspiegel fiillt sich mit
Fliederfarbe, die sich
hellrot verdichtet, die
Wallen wiegen sich,
schwanken unter den
erloschenden Strahlen im
Schimmer schweren
Samtes [5, c. 69].

JlusoM quB 610, 1110 Te
UCKIISIBE, podicese,
Oe3rmoMiyHEe — TO 1 €
nrouHa [3, ¢. 30]

JIuBOM U3 TUB OBLIO TO, YTO
3TO MUCKIIABOE, PO3060€e U
OECIOMOIIIHOE U €CTh
yenoBek [4, ¢. 21].

It was unbelievable that this
whimpering, pink, helpless
thing was a human being
[6, c. 11].

Ipum. Peuenns onywene
nepeknaoayem.

Jech ax ypaHii, mpu
CBITJIi MOTYTHBOI pPaHKOBOT
30pi, o Ha miBHEOA
PO3KHUHE ACHO-POJIcesi CBOL
BITpHJIA, THIIPOBCHKI
pubaKK BUIIaAKOBO
HATPaIULITh Ha el
Oe3BecenpHIM, OTyKarounit
4JoBeH-cTaponyo [3, c. 272]

Tosnbko yTpoM, pH cBeTe
Morydelt yrpesnHseil 3apu, Ha
nonHe0a pacKuHyBIIEH
poerowjue CBOY Tapyca,
JTHETPOBCKHE PHIOAKH
HATOJIKHYTCS Ha 3TOT
Oe3BecebHBIH,
Oy X IaroImuii YeH-
craponyo... [4, c. 259].

Only in the morning, by the
light of the powerful
morning star, which spread
out its crimson sails to cover
half the sky, would the
Dnipro fishermen come
across this oarless, drifting
dugout quite by chance.

[6, c. 187].

Erst in der Friithe, beim
Schein des Morgenrots, das
schon den halben Himmel
erfasst hat, werden Fischer
auf dem Dnjepr zufillig
diesem ruderlos gleitenden
Kahn begegnen und sehen,
dass er nicht leer so
langsam mit der Strémung
wandert, dass er seinen
verstummten Herrn tréagt.
(ITpum. Cnoso onywene
nepexnadauem) [5, c. 385].

Otxe, K 0a4MMO 3 MOJAHUX HPHUKIAIIB, JIUIIE Y
AHTIIOMOBHOMY TI€peKIIai mepekiaaad 30epir y TekcTi
BCi KOJBbOpAaTHBH. Y HIMELLKOMOBHOMY IepeKiai
OMyIIeHi JBi KOJbOPOHA3BH 1 OJHA BiANMOBITHO B
pociiicbkomoBHOMY. T0OTO, 3pOOMTH TOYHMIA TEpeKiIan
Ha3BH KOJILOPY 30€piriiy CTHIICTUYHE HABAHTAXKCHHS
OpWTIHATY 32  YMOB  BiICYTHOCTI  ITOBHOTO
BIMIOBITHUKA Y MOBI Mepekiaay Ayxe ckiamHo. s
BIAJIOTO BWKOHAHHS Ii€l 3amadyl HEOOXIZHO 3HATH
OCHOBHI 3acaJl 3 Teopii Hmepekiany, Mo CTOCYIOTHCS
migbopy ciiB. Bubip ciioBa — ogHe 3 HallBaXKIMBIIINX
1 HaWCKIAIHIMNX TNUTaHb NPAKTHKH IEpeKIamxy —
BHCBITJIIOETHCSL Y KOMEHTAPSX JIHTBICTIB MO-PI3HOMY.
Bubip crmoBa MOXKe 3aJekaTH K Bif 6araTo3HAYHOCTI

CJI0Ba, TaK 1 BiJ HAABHOCTI CHMHOHIMIB, IO MAalOTh
MIpUOIM3HO O/THE H T€ caMe 3HAYCHHS.

MeradgopryHe NO3HAUCHHS, NPUWHATE y OMHIH
MOBi, JIOBOJIi CKIagHO Tepedatd B iHIIA, 00
MMOJICKYIA HE3pO3yMUIO, IMPO SKUM came BiATiHOK
inetbess. Och 4OMY TEpeKiIagadi BiAMOBISIOTHCS Bif
JOCJIIBHOTO MepeKyasry MeTa(OopHIHOTO MO3HAYCHHS
KOJILOPY, L0 HE € 3araJIbHONPUHHATAM y JaHId MOBI.
Komip cxmagHOTO  mpHCTIBHUKA-(PITOKOIBOPATHBY
MOXKE  YTOYHIOBAaTHCS  4epe3  NPOTHCTABIICHHS
KOJIBOPIB — TEIUIOTO 1 XOJIOIHOTO.

V¥ cBoemy TBOpuoMy nopoOky O. I'oHuap BkuBae
31e0UTBIIOr0 (HITOKOIBOPU3MH, IO YTBOPHJIMCS BiJ
0a3oBHUX (ITOHIMIB poXka, Oy30K, BHUIIHS i THUX, IO
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Haykoei npaui. ®inonoeis. MogosHagcmeo

MalTh OJHAKOBY MOPQOJIOriuHy CTpYKTYpy. OTXKe,
JUIL TBOPEHHS KOJIBOPY B Ip03i ITHUCbMEHHHKA
BXKMBAIOTBCSL Pi3HI 32 MOP(OIOTIYHOI TPUPOIOI0
KOJILOPATUBH, SIKI € YACTHHOIO MOBHOI KapTHHH CBITY

Tonanpini JOCHIPKEHHST JAaHOT TEMH, Ha Halry
JYMKY, ITOTIOMOXYTh BUSBUTH CIIOCOOU CTHIIICTUYHOT
KOMIIEHCaIlil TpH BIiATBOPEHHI iHO3eMHOIO MOBOIO
KOJIbOPATHUBIB, SIKI HE MalOTh BiIMOBIJHHKIB y MOBI

IIMCbMCHHUKA. MEpEKIagy.
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Kono naykoeux inmepecig: BiITBOPEHHS aBTOPCBKHX OCOOIMBOCTEH YKpaiHCHKUX HHCHMEHHUKIB

XX-XXI cT. HIMELIBKOIO MOBOIO.
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